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Chers amis de l’ALFA,  

Je suis désolé, nous avons pris un peu de retard pour la rédaction de ce numéro. Vous y retrouverez 
l’interview de M. Houille que nous avons rencontré mi-décembre et qui nous a donné ses 
premières impressions sur l’école ; impressions très positives. Les parents ont eu loisir de poser 
toutes les questions qu’ils souhaitaient.  

Ce début d’année 2019 fut marqué par le transfert de la gestion de la cantine à la SEMOP, projet 
décidé unilatéralement par le conseil départemental des Yvelines et voté à l’unanimité par les élus 
départementaux. Vous trouverez après cet éditorial l’article rédigé par Jörg Blankenstein qui 
résume bien la situation, ainsi que le résultat du sondage réalisé par l’ALFA. Quoiqu’il en soit, le 
sujet restera d’actualité ; les échanges sur la liste de discussion de l’ALFA en témoignent. 

En ce qui concerne le projet de restructuration de l’école, le calendrier, présenté en septembre 
2018, est maintenu. Le déménagement dans les préfabriqués est bien prévu pour la rentrée 2019. 
Les travaux seront terminés le 31/07/19 et le déménagement se fera sur les 2 dernières semaines 
du mois d’août. Les travaux pour les bâtiments neufs commenceront dès septembre 2019 et 
dureront 2 ans. La rentrée dans les nouveaux locaux est confirmée pour septembre 2021. 

Une réunion sur l’avancement des travaux est prévue lundi 13 mai. EIFFAGE expliquera comment ils 
vont procéder au désamiantage.  

Bonne lecture à tous. 
Christophe Merle - Président ALFA 

christophemerle33@hotmail.com  
téléphone : 06 87 01 39 56 ou 01 39 51 20 04 (soirée) 

 

 

 

Vorwort 
 

Liebe Eltern der ALFA, 
 

Zuerst bitten wir, das verspätete Erscheinen dieser Ausgabe zu entschuldigen. 

Inhalt ist unter anderem das Interview mit Herrn Houille von Mitte Dezember, in dem er über seine 
ersten, übrigens sehr positiven, Eindrücke über das LFA berichtet. Er stellte sich im Anschluss sehr 
geduldig den zahlreichen Fragen der Eltern. 

Der Anfang des Jahres 2019 wurde durch die Umstellung der Kantine auf SEMOP geprägt, was 
einseitig vom Département 78 beschlossen und einstimmig von den Abgeordneten des 
Départements gewählt wurde. In dieser Ausgabe ein Artikel von Jörg Blankenstein, der diese 
Situation treffend zusammenfasst, sowie das Ergebnis der Umfrage. Wie dem auch sei, das Thema 
bleibt aktuell, wie der rege Mailustausch auf der ALFA Liste beweist. 

Was den Umbau der Schule angeht, so wird der im September 2018 veröffentlichte Kalender 
beibehalten. Der Umzug in die Container ist nach wie vor für Schuljahresbeginn 2019 vorgesehen. 
Die dafür notwendigen Baumaßnahmen werden am 31.07.2019 beendet und der Umzug wird in 
den beiden letzten Augustwochen stattfinden. Der Baubeginn für die neuen Gebäude startet im 
September 2019 und dauert 2 Jahre. Der Einzug in die neuen Gebäude ist demnach September 

Editorial 

mailto:christophemerle33@hotmail.com
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2021. 

Eine Sitzung über den momentanen Verlauf der Bauarbeiten wird am Montag, dem 13. Mai um 18 
Uhr stattfinden. EIFFAGE wird dann berichten, wie die Asbestbeseitigung vorgesehen ist. 

Viel Spaß beim Lesen dieser Ausgabe. 

Christophe Merle - Präsident der ALFA 
christophemerle33@hotmail.com  

Telefon: 06.87.01.39.56 oder 01.39.51.20.04 (abends) 

 
 
 

 
 

 
 
Le 18 décembre dernier, l’ALFA a eu le plaisir d’accueillir Monsieur Alain Houille, nouveau proviseur 
du LFA de Buc, qui a répondu en toute bienveillance aux questions de l’ALFA avant de discuter 
longuement avec les parents d’élèves. Nous remercions vivement M. Houille pour sa disponibilité et 
son engagement lors de cette rencontre, qui est ici résumée. 

Pour rappel, Monsieur Houille a suivi un parcours international dans l’enseignement puis dans la 
direction d’établissements, qui l’a mené du LFA de Fribourg, en tant que professeur de Physique 
pendant 6 ans, à celui de Buc en passant par Vienne (proviseur adjoint), Bucarest (proviseur), et 
dernièrement le lycée français de Shanghai (proviseur). Il est donc un habitué des établissements 
liés à l’international. 

Quatre mois après son arrivée à Buc, les premières impressions de M. Houille sont très positives. 
Les élèves sont respectueux, cultivés et intéressés, et font preuve de discernement. Les professeurs 
sont très engagés et attachés au lycée, aux élèves et à leur travail. Les parents sont très investis et 
l’ALFA, qui fait avancer la vie de l’établissement, représente un bel atout pour le LFA. En tant que 
proviseur, M. Houille est donc très satisfait. 

L’établissement lui-même a ses particularités. C’est 3 écoles en une : c’est l’un des rares endroits en 
France où coexistent élémentaire, collège et lycée, ce qui complique parfois le travail administratif. 
Ce n’est pas un lycée en France où l’on enseigne de l’allemand renforcé ; ce n’est pas une école 
allemande en France ; c’est le franco-allemand. Il doit intégrer deux histoires, deux 
réglementations : française et allemande. Il a aussi son propre programme élaboré à partir des 
programmes éducatifs des 2 pays. A noter aussi, la vie culturelle dans et autour de l’établissement - 
ponctuée par les fêtes (Saint Martin, Noël, carnaval), les concerts, le bal - qui permet aux élèves de 
s’épanouir. 

Pour ce qui est de l’avenir, Monsieur Houille souhaite une plus grande transparence vis-à-vis des 
parents : mise à disposition des notes sur GEPI, information sur les conséquences des notes 
inférieures à 6, sur la réglementation du bac franco-allemand. Il souhaite aussi faire évoluer le 
projet d’établissement vers une meilleure intégration franco-allemande dans la salle de classe, pour 
un apprentissage des concepts à  l’allemande et à la française. Les pistes d’évolution, dont les 
modalités seront à définir avec l’ensemble des professeurs du LFA, sont les suivantes : 

Rencontre avec Monsieur Alain Houille, proviseur du LFA 
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-les élèves issus des classes A, B et D seraient intégrés dans des classes identiques dès la 4ème 
(comme à Sarrebruck) ; 
 

-le poids des disciplines intégrées en français et allemand serait rééquilibré, notamment dans 
l’enseignement scientifique (plus d’allemand en SMP, plus de français en SBC) ; 
 

-l’ouverture d’une classe supplémentaire de CP (sans concours, critères à définir) est prévue pour la 
rentrée 2020. L’idée est de créer des groupes de niveaux de langue hétérogènes dès le CP 
(mélanger élèves français et allemands) pour que les enfants apprennent la langue du partenaire. 

Nous avons aussi évoqué le changement de format des conseils de classe, avec la remise d’un 
document restituant les appréciations générales des professeurs sur la classe. Cela permet de 
gagner un temps précieux en conseil de classe pour se focaliser ensuite sur les élèves. Les retours 
des parents délégués sont positifs. 

En ce qui concerne la mise en place du 4ème LFA à Hambourg, pour remplacer le lycée français : 
celle-ci est actée et rentre dans une phase opérationnelle. La classe de CP devient franco-allemande 
au sens LFA du terme, et gratuite. Puis, au fur et à mesure du passage des élèves dans la classe 
supérieure, chaque niveau entrera dans le système franco-allemand des LFA. Au bout de 12 ans, la 
transformation sera complète. A noter que l’établissement déménagera dans quelques années sur 
un campus universitaire. 

Nous avons terminé cette soirée par notre pot habituel de fin d’année 2018. Ceci a permis aux 
parents présents de continuer les échanges avec M. Houille. Nous remercions encore M. Houille 
pour sa disponibilité et pour avoir accepté bien volontiers notre 
invitation. 

Marie Sikias, Eykmar Fett 

 

 

Begegung der ALFA mit Herrn Alain Houille, 

Schulleiter des LFA. 

Am 18. Dezember hatte die ALFA den neuen Schulleiter des LFA Buc, Herrn Alain Houille, zu Gast. 
Herr Houille war sehr gern bereit, sich den Fragen der ALFA zu stellen, um dann anschließend noch 
lange mit den anwesenden Eltern zu diskutieren. Wir danken ihm an dieser Stelle sehr herzlich, dass 
er sich die Zeit genommen hat und fassen den stattgefundenen Austausch zusammen.  

Zur Erinnerung : Herr Houilles Werdegang war sowohl als Lehrer, als auch als Schulleiter immer eng 
mit dem Auslandsschulwesen verbunden. 6 Jahre Lehrtätigkeit als Physiklehrer am LFA Freiburg, 
dann Buc, später Wien (stellvertretender Schulleiter), Bukarest (Schulleiter) und zuletzt Schulleiter 
am Lycée français von Schanghai. Internationale Schulen sind also kein Neuland für ihn. 

Nach vier Monaten in Buc sind Herrn Houilles erste Eindrücke sehr positiv. Die Schüler pflegen 
einen respektvollen Umgang, sie verfügen über einen gewissen Bildungsgrad, sind interessiert und 
fähig, sich eine eigene Meinung zu bilden. Die Lehrer sind sehr engagiert und fühlen sich dem LFA, 
den Schülern und ihrer Arbeit eng verbunden. Die Eltern zeigen innerhalb der ALFA großen Einsatz 
und tragen so erheblich dazu bei, das Leben der Schule aktiv mitzugestalten. Als Schulleiter ist Herr 
Houille also damit sehr zufrieden. 

Die Struktur dieser Schule ist sehr speziell, quasi 3 Schulen in einer. Es ist also einer der wenigen 
Orte in Frankreich, die Grundschule, Collège und Lycée miteinander vereinen, was 
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verwaltungstechnisch nicht immer einfach zu lösen ist. Es ist weder ein französisches Lycée mit 
Schwerpunkt Deutsch, noch eine deutsche Schule in Frankreich, es ist deutsch-französisch. Diese 
Schule vereinigt also zwei historische Abläufe und zwei Regelwerke: jeweils deutsch und französisch. 
Sie hat auch ihren ganz eigenen Lehrplan, der sich eng an die Lehrpläne beider Länder anlehnt. Man 
muss ebenfalls das kulturelle Angebot innerhalb und außerhalb der Schule hervorheben: Feiern 
(Sankt Martin, Weihnachten, Fasching), Konzerte, der Schulball, was sehr zum guten Schulklima für 
die Schüler beiträgt. 

Für die Zukunft wünscht sich Herr Houille mehr Klarheit den Eltern gegenüber: Notenübersicht auf 
GEPI, Information über die Folgen bei Noten unter 6 und über die Regeln des deutsch-französischen 
Abiturs. Er möchte auch das Schulprojekt (Projet d’établissement) im Hinblick auf eine bessere 
deutsch-französische Integration innerhalb der Klassen ausbauen und so deutsche und französische 
Denkweisen vermitteln. Einige Denkansätze, die mit dem gesamten Lehrerkollegium entwickelt 
werden sollen, sind: 

-Die Schüler der Klassen A, B und D werden ab der 8. Klasse (4e) in gleiche Klassen aufgeteilt 
(wie in Saarbrücken); 
 

-Das Gewicht der integrierten Fächer auf deutsch und französisch soll ausgeglichener 
werden, vor allem in den naturwissenschaftlichen Fächern (mehr Deutsch in SMP, mehr 
Französisch in SBC); 
 

-Eröffnung eines zusätzlichen CPs (1. Klasse; ohne Concours, die Aufnahmekriterien stehen 
noch nicht fest) für 2020. Eine Idee ist, ab dem CP heterogene deutsch-französisch 
gemischte Sprachgruppen zu schaffen, damit die Kinder die Partnersprache lernen. 

Es wurde auch die veränderte Durchführung der Zeugniskonferenzen angesprochen, bei der eine 
Zusammenfassung der allgemeinen Bemerkungen der Lehrer über die Klasse ausgeteilt wird. 
Dadurch kann den einzelnen Schülern mehr Zeit gewidmet werden, was von den Elternvertretern 
als sehr positiv bewertet wurde. 

Was ist mit dem 4. LFA in Hamburg, das das Lycée français ersetzen soll? Die Modalitäten wurden 
festgelegt und die erste Phase der Umsetzung tritt in Kraft : der CP wird deutsch-französisch, im 
Sinne der LFA, und kostenlos. Nach und nach wird das Konzept auf die nächsthöheren Klassenstufen 
erweitert, sodass nach 12 Jahren das komplette Lycée zu einem LFA geworden ist. In einigen Jahren 
wird die komplette Schule auf einen Universitätskampus umziehen. 

Abgeschlossen wurde dieser Abend mit dem traditionellen Umtrunk zum Jahresende, bei dem sich 
die anwesenden Eltern persönlich mit Herrn Houille austauschen konnten. Wir bedanken uns noch 
einmal bei Herrn Houille, dass er sich die Zeit genommen und unsere Einladung sofort bereitwillig 
angenommen hat.  

Marie Sikias, Eykmar Fett 

 
 
 

 
 

Ceux qui sont abonnés à la mailing liste de l’ALFA n’ont pas pu l’ignorer, le changement 
d’organisation de la cantine du LFA a fait du bruit, dès le départ comme projet, mais probablement 
encore plus depuis le début de l’année et de l’installation de C’Midy dans notre école. Cela fait 
maintenant trois mois que la SEMOP – SODEXO sous le contrôle du département – est chargée de 

C’Midy (cantine) : bilan après trois mois 
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préparer les repas à la cantine du LFA pour les 900 élèves du LFA et les 600 du collège MLK. Il est 
temps de faire un premier bilan. 

Sans exagération, on peut dire que la réalité a été au-delà de nos craintes. Au chaos des premiers 
jours, s’est ajouté l’épisode neigeux, un nouveau cuisinier sans expérience dans la collectivité et 
une communication de C’Midy pour le moins peu affutée. Ne nous attardons donc pas davantage 
sur les premières semaines, trop chaotiques pour être prises comme référence. Notons quand 
même au passage que la prestation n’était pas digne d’un groupe qui se proclame leader mondial 
dans la restauration collective. Alertée par les courriers de l’ALFA et des parents excédés, la 
conseillère départementale Marie-Hélène Aubert est venue et avait promis de réintégrer le pain bio 
et le salade bar dans la cantine comme remède immédiat. Un premier pas dans la bonne direction a 
été franchi avec la commission cantine du 14 février au cours de laquelle C’Midy et le département 
ont fait l’effort de venir en force pour, d’abord s’excuser, ensuite écouter et promettre de mieux 
faire dans le futur. Un cuisinier expérimenté avait été trouvé peu de temps avant et l’ambiance 
électrique était un peu retombée. Pendant la réunion, de nombreux élèves ont pu s’exprimer de 
façon très pondérée et constructive. Globalement, les desserts et la gentillesse des équipes ont été 
mis en avant. Côté difficultés, les files d’attentes interminables, le manque de légumes, de choix 
végétarien et la nourriture manquante en fin de service ont été pointés du doigt. C’Midy et le 
département ont pris l’engagement d’améliorer l’organisation pour fluidifier le service, 
d’augmenter le ratio de légumes, de proposer davantage de plats végétariens et ont rassuré sur la 
provenance des viandes, toutes « Label rouge ». 

Ceci se déroulait juste avant les vacances d’hiver, où en sommes-nous depuis ? Comme vous le 
savez, le bureau de l’ALFA a lancé un sondage mi-mars pour connaître l’avis des élèves sur leur 
nouvelle cantine (vous trouverez la synthèse à la suite de cet article; les résultats détaillés sont à 
retrouver sur le site de l'ALFA) et nous vous remercions pour les plus de 400 réponses, qui nous ont 
permis de démontrer pendant le conseil d’administration du LFA du 25 mars qu’il reste encore 
énormément de chemin à faire pour retrouver un niveau acceptable. Le point particulièrement 
discuté pendant le CA a été les files d’attentes. Les justifications de C’Midy, qui s’appuient sur 
l’utilisation de la borne et des cartes de cantine, ne nous ont pas convaincus, les mêmes cartes et la 
même borne étant utilisés auparavant sans créer d’importants retards. La gestion de ce point noir, 
suivie de près aussi bien par l’ALFA que par la direction de l’école, est d’autant plus cruciale qu’en 
septembre la situation va encore se complexifier avec le déménagement dans les préfabriqués.  

Les prochaines étapes prévues sont la discussion point par point avec l’équipe C’Midy des résultats 
du sondage et de la façon dont elle peut apporter des solutions. Nous allons également insister sur 
une résolution rapide des attentes, de la fameuse borne et des cartes de cantines. Il nous semble 
incompréhensible qu’ une solution technique n’ait pas été trouvée après trois mois d’exploitation.  

A vous, les parents et élèves, merci de bien vouloir continuer de rester vigilant et exigeant et 
surtout de nous remonter les disfonctionnements via notre tableau Google (avec date et jour de 
semaine), cela nous permet d’avoir des données concrètes afin de pouvoir demander des actions 
précises. Une prochaine réunion de la commission cantine sera encore une bonne occasion 
d’échanges afin de trouver des améliorations. Nous ne vous cachons pas que la route est encore 
longue. 

Jörg Blankenstein 
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Drei Monate C’Midy – erste Bilanz 
Als Abonnent der Mailingliste der ALFA war es unmöglich die hitzigen Diskussionen zur neuen 
Organisation der Kantine zu ignorieren. Schon im Vorfeld gab es zahlreiche Beiträge und 
Kommentare, aber seit C’Midy zu Beginn des neuen Jahres die Kantine (und die Reinigung) in 
unserer Schule übernommen hat, ist es nochmals eine Stufe lauter geworden. Mittlerweile sind drei 
Monate vergangen seit die Kantine von der SEMOP – vereinfacht SODEXO unter Aufsicht des 
Départements 78 -organisiert wird und die 900 Mahlzeiten für das LFA, sowie die 600 des MLK 
zubereitet. Zeit eine erste Bilanz zu ziehen. 

Ganz ohne Übertreibung kann man sagen, dass die Realität noch schlimmer war, als unsere 
schlimmsten Vorstellungen. Zum Chaos der ersten Tage kamen einige Schneetage, ein neuer 
Küchenchef ohne jede Erfahrung für Großküchen, alles begleitet von einer, freundlich gesagt, 
unbeholfenen Kommunikation seitens C’Midy. Zeitverschwendung sich mit diesen ersten Wochen 
länger zu beschäftigen, viel zu chaotisch, um als Beispiel genommen zu werden. 

Vergessen wir allerdings nicht den einfachen Befund, der von C’Midy abgelieferte Service war einer 
Firma, die, wie Sodexo, sich weltführend in der  kollektiven Gastronomie erklärt, schlicht unwürdig. 
Alarmiert von den zahlreichen Klagen der Eltern, kam die Abgeordnete des Départements 78, 
Marie-Hélène Aubert, Ende Januar zu Besuch und versprach das Bio-Brot und die Salatbar 
schnellstmöglich wieder in die Kantine zu bekommen. Der erste wirkliche Schritt zu einer 
Beruhigung und Verbesserung der Situation kam zur Kantinenkommission am 14. Februar, hier 
zeigten sich C’Midy und das Département 78 sehr bemüht, entschuldigten sich für die ersten 
chaotischen Wochen und versprachen Besserung. Während der Sitzung kamen viele Schüler zu 
Wort, sie hatten viele konstruktive Vorschläge einzubringen und zeichneten ein weniger 
dramatisches Bild, als es der Emailaustausch hatte erwarten lassen. Von Schülerseite wurden vor 
allem das freundliche Personal und die guten Nachtische gelobt, auf der Kritikliste ganz oben 
fanden sich die endlosen Warteschlangen, der Mangel an Gemüse und der vegetarischen 
Mahlzeiten, sowie die großen Probleme am Ende des Service, wenn einfach nichts mehr zu essen 
da ist. C’Midy und das Département haben versprochen die Organisation zu verbessern, um eine 
zügige Abfertigung zu gewährleisten, mehr Gemüse bereitzustellen und den Anteil der 
vegetarischen Option zu erhöhen, gleichzeitig wurde hervorgehoben, dass alles Fleisch aus „label 
rouge“ Produktion kommt. Praktisch zeitgleich war ein erfahrener Küchenchef gefunden worden 
und die aufgeheizte Atmosphäre konnte bis zu den Ferien ein wenig abkühlen. 

Das war der Stand vor den Ferien im Februar, wie ist die Situation heute? Wie bekannt, hat die ALFA 
Mitte März eine Umfrage für die gesamte Schule gestartet, um die Meinung möglichst vieler 
Schüler zur neuen Kantine einzuholen. Die detaillierten Ergebnisse sind auf unserer Webseite 
www.alfa-buc.org einsehbar und wir bedanken uns ganz herzlich bei den über 400 Beantwortern. 
Das Ergebnis der Umfrage wurde dem Département übermittelt und auch im Conseil 
d’Admisistration des LFA am 25. März diskutiert. Wir konnten bei dieser Gelegenheit anschaulich 
dokumentieren, dass uns augenblicklich  noch ein weiter Weg von einem akzeptablen Niveau der 
Kantine trennt. Besonders eindringlich wurde auch während des CA das Problem der langen 
Wartezeiten angesprochen. Die Erklärungsversuche von C’Midy, dass die Kantinenkarten und das 
zugehörige Lesegerät schuld wären, konnten nicht überzeugen, die gleichen Karten und das gleiche 
Lesegerät wurden auch vor dem Wechsel  benützt, ohne solche Warteschlangen zu verursachen. 
Die Lösung dieses wichtigen Problems wird von der ALFA genauso aufmerksam verfolgt, wie von 
den Direktionen des LFA und MLK, denn mit dem für September anstehenden Umzug in die 
Container wird sich die Situation nicht vereinfachen.  

Als nächste Schritte versuchen wir mit den Verantwortlichen von C’Midy die Umfrage Punkt für 
Punkt zu diskutieren und mögliche Verbesserungen zu bewegen. Wir werden alles Mögliche tun, 

http://www.alfa-buc.org/
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um eine schnelle Lösung für die Warteschlangen zu initiieren, es erscheint uns unverständlich, wie 
nach drei Monaten immer noch keine Lösung für ein technisches Problem gefunden werden konnte. 

Sie, liebe Eltern, bitten wir auch weiterhin wachsam zu sein und uns die Probleme über die Google-
Liste (mit Datum und Uhrzeit) zu melden, denn nur mit konkreten Daten können wir wirklich etwas 
bewegen. Die nächste Kantinenkommission wird noch vor den Aprilferien stattfinden und wird 
Gelegenheit zu einem weiteren, hoffentlich konstruktivem, Austausch mit C’Midy sein. Allerdings 
machen wir uns keine Illusionen, der Weg ist noch lang. 

Jörg Blankenstein 

 

***** 
 

Synthèse concernant le sondage sur l’appréciation de la nouvelle cantine du LFA depuis le 2/01/2019 

Contexte et objectif  
Depuis le 2 janvier, les cantines du département sont passées sous la responsabilité d’une SEMOP 
regroupant le département et un prestataire privé choisi dans le cadre d’un appel d’offres. 
Afin d’avoir une vision plus globale, fondée sur l’avis du plus grand nombre, l’ALFA a décidé 
d’organiser un sondage. 
 
Rappel de la méthode 
Il a été demandé aux parents de remplir le sondage avec leurs enfants et que ceci donne lieu à un 
échange  parents – enfants (un sondage par enfant présent au LFA, et non un sondage par famille). 
Les parents ont été sollicités par la liste de diffusion de l’ALFA entre le 15 et le 20 mars derniers. 30 
questions ont été posées. 
 
Nombre de répondants : 404, ce qui représente un taux de 70 % de participation, par rapport au 
nombre d’enfants dont les parents sont adhérents à l’ALFA. Compte tenu du délai imparti pour 
remplir le sondage, la participation est jugée comme tout à fait correcte.  
La population ayant répondu se répartit comme suit : 41 % de lycéens, 52 % de collégiens, 7 % de 
primaires. 
Les élèves ayant répondu mangent entre 4 et 5 jours par semaine à 99 %. Ceci leur permet d’avoir 
une appréciation de la cantine dans la durée. 
 
Synthèse des résultats  

1- Les points positifs 

 Un point très positif est la qualité de l’accueil du personnel de cuisine : 75 % jugent 
que les personnes sont toujours / souvent accueillantes. 

 La propreté du réfectoire est jugée à 90 % « acceptable », « bonne », « très bonne ». 

 Les quantités servies sont jugées satisfaisantes, que ce soit pour les entrées (74 %), 
les plats, les légumes, les accompagnements, les desserts préparés maisons et les 
laitages. 

 Les choix en laitages, fruits et desserts maisons sont jugés comme étant corrects. 
 

2- Les points moyens  

 La qualité est jugée moyenne que ce soit pour  les plats principaux ou les entrées. 
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A noter que les qualités des fruits, laitages et desserts maison sont notées 
légèrement au dessus de la moyenne. 

 Les variétés des plats principaux et des entrées sont notées dans la moyenne. 
 

3- Les points à revoir absolument 

 L’attente est jugée comme acceptable seulement par 10,28 % des sondés. Il ressort 
que le temps d’attente plus long, par rapport à l’ancienne cantine, est considéré 
comme « plus fréquent » ou « quasi quotidien » pour 68 % des sondés. 
Il y a un net point d’amélioration et ce sera un vrai défi, compte tenu d’un nombre 
de places en diminution dans les préfabriqués. Le Conseil Départemental doit 
trouver une solution. 

 Près de 59 % des sondés considèrent le temps de cantine entre « un peu court » et 
« insuffisant ». 

 Le choix des légumes doit être amélioré : plus de 73 % ne sont pas satisfaits. 

 La qualité des légumes est à améliorer : plus de 77 % ne sont pas satisfaits.   

 

4- Notation générale 

 La note moyenne de la cantine ressort à 5,5 sur 10. 

 6,39 % des sondés jugent la cantine actuelle meilleure que l’ancienne, 24,17 % 
équivalente et 69,44 % moins bonne que l’ancienne. 

Il faudra voir, par des sondages tous les six mois, comment évoluent ces chiffres. C’est ce qui 
permettra de confirmer une tendance à l’amélioration.  

 

 

 

 

 

 
 

 

Comme chaque début d’année il est important de faire un bilan des actions subventionnées par 
l‘ALFA. Il est aussi nécessaire d’informer élèves et parents sur l’utilisation des adhésions et les dons 
versés par les parents en septembre ainsi que les recettes du marché de Noël en décembre. Ces 
deux moments forts de l’année alimentent notre fonds qui sert ensuite tout au long de l’année à 
subventionner différents projets au sein du LFA, de l’école primaire à la classe Terminale.  

Ces projets nous sont soumis par les professeurs ou la direction en fonction des sujets et des 
thématiques abordés par les programmes scolaires et les objectifs pédagogiques.  

Ensuite, le conseil d’administration de l’ALFA décide ou pas d’accorder le soutien financier, veillant 
à bien redistribuer les subventions pour que le plus grand nombre d’élèves tout au long de sa 
scolarité puisse en profiter.  

En 2018, nous avons ainsi apporté notre soutien financier à de nombreux événements et sorties 
récurrents depuis un certain nombre d’années comme par exemple :  

Bilan des subventions versées  

par l’association des parents d’élèves du LFA en 2018 
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 la formation Croix Rouge pour les classes de Troisième, qui est intégralement financée par 
l’ALFA en octobre ;  

 le voyage d’intégration pour les 6èmes à Courcelles en septembre ;  

 les stages musicaux du Big Band de Monsieur Courseaux et de la chorale du petit de Mme 
Heisch pour la cohésion des formations musicales ;  

 le voyage de fin d’année pour la fin du cycle du primaire (GS4) en Bourgogne sur le thème 
du Moyen Age ;  

 le séjour à Camaret au mois de juillet ;  

 l’activité rallye sur une journée lors du voyage à Berlin de toutes les 1ères ;  

 la sortie à Chartres pour les GS4 et la classe de 5ème A, avec la visite de la cathédrale et la 
fabrication des vitraux ;  

 le voyage de février organisé par l’ALFA qui en 2018 a eu lieu en Sicile. 

Nous avons également participé financièrement à des sorties ou à des projets illustrant les sujets 
abordés en classe :  

 la venue d’une auteure allemande de livre pour la jeunesse, Mme Salah Naoura, en octobre 
pour une lecture aux quatre classes de GS ;  

 l’atelier théâtre en anglais pour les 5ème et 4ème pour une troisième édition sur le thème 
du film Narnia avec la comédienne anglaise Isabelle Towsend ;  

 la sortie des 94 élèves de la  Grundschule au théatre Montansier à Versailles pour voir une 
pièce musicale de Rudyard Kipling « Histoires comme ça » en octobre ; 

 la sortie à la "Maison de la forêt d’ Hamadryade" près de Trappes de la classe de GS2 en 
novembre. 

Grâce à vous, parents adhérents de l’ALFA, et aux dons que nous récoltons, nous pouvons être à 
l’écoute des différents projets à financer et apporter notre contribution aux projets pédagogiques 
qui profitent à tous nos enfants.  

René Rodriguez  

 
 
Überblick über die ALFA - Subventionen 2018  

Wie jedes Jahr möchten wir Ihnen einen Überblick Über die von der ALFA subventionierten 
Aktionen geben. So haben Sie, liebe Eltern und Schüler, Informationen darüber, wie Spenden, 
Mitgliedsbeiträge und die Einnahmen des Weihnachtsmarktes verwendet werden.  

Mit diesen finanziellen Mitteln können wir im Laufe des Schuljahres verschiedene Projekte am DFG 
fördern, von der Grundschule bis zur Terminale.  

Je nach pädagogischen Projekten und Lehrplan werden uns Projekte von den Lehrern oder der 
Schulleitung mit der Bitte um finanzielle Unterstützung / Finanzierung vorgelegt.  

Der Verwaltungsrat der ALFA entscheidet dann über die Höhe der Subvention. Dabei wird darauf 
geachtet, dass die Subventionen so verteilt sind, dass möglichst viele Schüler davon profitieren 
können.  
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Wie schon in den vergangenen Jahren hat die Alfa auch im Jahr 2018 folgende Projekte und 
Veranstaltungen mit einer finanziellen Unterstützung bedacht:  

 Die Erste-Hilfe Schulung für die Schüler der Troisième wird vollständig von der ALFA 
finanziert (Oktober 2018) 

 Integrationsreise der 6ème nach Courcelles im September  

 Musikreisen von Big Band unter der Leitung von Herrn Courseaux und dem kleinen Chor von 
Frau Heisch, die das harmonische Zusammenspiel der musikalischen Ensembles fördern  

 Abschlussfahrt der Grundschule (GS4) zum Thema Mittelalter in die Bourgogne  

 Fahrt nach Camaret im Juli  

 Stadt-Rallye während der Berlinreise der Premières  

 Ausflug nach Chartres der GS4 und der 5A, mit Besuch der Kathedrale und Herstellung von 
Bleiglas; 

 Die von der ALFA organisierte Reise nach Sizilien im Februar 2018. 

 

Außerdem haben wir verschiedene Ausflüge und Ateliers zur Vertiefung des Unterrichtsstoffes 
finanziell unterstützt:  

 Autorenlesung an der Grundschule: Besuch von Frau Salah Naoura im Oktober 2018 

 Die dritte Auflage des englischen Theaterateliers für die 5ème und 4ème, dieses Mal zum 
Thema Narnia, mit der englischen Schauspielerin Isabelle Towsend;  

 Ausflug der gesamten Grundschule (94 Schüler) zum Montansier Theater in Versailles, um 
das Musical „Genau-so Geschichten“ von Rudyard Kipling zu sehen.  

 Der Ausflug der GS2 im November zum „Maison de la forêt“ Hamadryade in der Nähe von 
Trappes.  

Dank der Mitgliedsbeiträge, die Sie, liebe Eltern, an die ALFA leisten und dank der Spenden, die wir 
einnehmen, können wir Projekte finanziell unterstützen und somit einen Beitrag zu den 
pädagogischen Projekten leisten, die unseren Kindern zuteilwerden.  

René Rodriguez 

 

 

 
 

 

 

Le 16 octobre toute l‘école primaire allemande est partie en direction du théâtre Montansier à 
Versailles. Avec beaucoup de chance nous avons eu des places tout devant, d’où nous avons eu une 
très bonne vue sur la scène. 

Le spectacle était intitulé « Histoires comme ça », deux histoires de Rudyard Kipling. Beaucoup 
connaissent cet auteur par son œuvre « le Livre de la Jungle ». 

« La crevette, qui joue avec la mère » raconte le fonctionnement des marées. 

« Histoires comme ça » 
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« Le chat qui restait chez soi » raconte pourquoi tant d’animaux travaillent pour les hommes et leur 
obéissent. Nous avons appris que les chats sont très malins et pourquoi ils n’en font qu’à leur tête. 

Une comédienne sur scène racontait les histoires, elle dansait par moment, jouait un instrument et 
chantait. C’était impressionnant comment elle représentait les vagues ou les animaux. Elle était 
drôle et très sportive. 

Il y avait aussi un musicien très fort. Cela doit être assez difficile de jouer cet instrument africain 
« Kamalé N’gonni ». Il accompagnait les histoires par musique et chant pratiquement tout le temps. 
Le tout allait très bien ensemble. 

A la fin il a joué sur son tambour et nous avons applaudi en rythme. C’était une belle sortie, merci 
beaucoup à l’ALFA !                                                                                                    

Les enfants de la GS3 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

„Histoires comme ça“ 
 

Am 16. Oktober war die ganze Grundschule im Théâtre Montansier in Versailles. Wir hatten großes 
Glück und saßen weit vorne, sodass wir die Bühne gut sehen konnten. 

Die Aufführung hieß « Histoires comme ca ». Es ging um zwei Geschichten von Rudyard Kipling. 
Viele kennen den Schriftsteller, weil er « Das Dschungelbuch » geschrieben hat.  

« Die Krabbe, die mit dem Meer spielte » erzählt davon, warum es heute Ebbe und Flut gibt. 

« Die Katze, die für sich blieb »  erzählt, warum so viele Tiere für die Menschen arbeiten und ihnen 
gehorchen. Wir haben auch erfahren, wie schlau die Katze war und wie es kommt, dass sie meistens 
macht, was sie will. 

Auf der Bühne gab es eine Schauspielerin, die die Geschichten erzählt hat. Manchmal hat sie auch 
getanzt, Instrumente gespielt und gesungen. Es war toll, wie sie Wellen oder Tiere dargestellt hat. 
Sie ist sehr sportlich und lustig. 

Außerdem gab es noch einen Musiker, der sehr gut war,. Es muss ganz schön schwer sein, ein 
afrikanisches Instrument wie « Kamalé N’gonni » zu spielen. Er hat fast die ganze Zeit Musik  zu den 
Geschichten gemacht und auch gesungen. Das hat gut zusammengepasst.  

Am Schluss hat er getrommelt und wir haben alle mitgeklatscht. Es war ein toller Ausflug ! Vielen 
Dank, ALFA ! 

Die Kinder der GS3 
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Le lundi 15 octobre, l’auteur Salah Naoura nous a rendu visite à l’école primaire, pour nous lire des 
livres. 

Après être venu voir les GS1 et 2, il arriva chez nous. 

Tout d’abord, il s’est présenté. Il vient de Berlin, mais son père est syrien. Cependant, il ne parle pas 
l’arabe mais le suédois !  

Il a commencé avec un poème, qui raconte l’histoire d’un ours polaire, qui cherche une femme sur 
Internet. A la fin de l’histoire, la floue fond et l’ordinateur tombe à l’eau.  

Après cela, il nous a lu un extrait de son livre « Hilfe ! Ich will hier raus », „Au secours, je veux partir 
d’ici“. Grand-mère quitte la maison de retraite pour emménager avec ses petits-enfants. Elle n’aime 
pas le fait que toute la famille s’entende si bien, et elle manigance donc des querelles pour qu’ils se 
disputent.  

C’est avec un dernier poème que Salah Naoura termina sa visite.  

Cela nous a beaucoup plu, on remercie l’ALFA pour son aide ! 

Classe de GS3 

 

 

 

Der Schriftsteller Salah Naoura bei uns in der Grundschule 

Am 16. Oktober war die ganze Grundschule im Théâtre Montansier in Versailles. Wir hatten großes 
Glück und saßen weit vorne, sodass wir die Bühne gut sehen konnten. 

Die Aufführung hieß « Histoires comme ca ». Es ging um zwei Geschichten von Rudyard Kipling. 
Viele kennen den Schriftsteller, weil er « Das Dschungelbuch » geschrieben hat.  

« Die Krabbe, die mit dem Meer spielte » erzählt davon, warum es heute Ebbe und Flut gibt. 

« Die Katze, die für sich blieb »  erzählt, warum so viele Tiere für die Menschen arbeiten und ihnen 
gehorchen. Wir haben auch erfahren, wie schlau die Katze war und wie es kommt, dass sie meistens 
macht, was sie will. 

Auf der Bühne gab es eine Schauspielerin, die die Geschichten erzählt hat. Manchmal hat sie auch 
getanzt, Instrumente gespielt und gesungen. Es war toll, wie sie Wellen oder Tiere dargestellt hat. 
Sie ist sehr sportlich und lustig. 

Außerdem gab es noch einen Musiker, der sehr gut war,. Es muss ganz schön schwer sein, ein 
afrikanisches Instrument wie « Kamalé N’gonni » zu spielen. Er hat fast die ganze Zeit Musik  zu den 
Geschichten gemacht und auch gesungen. Das hat gut zusammengepasst.  

Am Schluss hat er getrommelt und wir haben alle mitgeklatscht. Es war ein toller Ausflug ! Vielen 
Dank, ALFA ! 

Die Kinder der GS3 

 

 

  

L’auteur Salah Naoura à l‘école primaire allemande 
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Le « Kindertreff » de Buc existe depuis septembre 2012 - sur l'initiative de parents, cette institution 

est appréciée par les enfants et les parents.  

Nous cherchons pour l’année scolaire à venir des enfants bilingues, nés en 2014 de préférence. 

Selon leur disponibilité, leur intérêt et leur expertise, les parents s’engagent et participent 

activement dans l’organisation et la gestion du Kindertreff. 

Tous les samedis matins, les enfants profitent de trois heures pleines de joie. Encadrés par Martina 

Nowottnick, institutrice en école maternelle, diplômée en Allemagne, les enfants vont jouer, 

bricoler, dessiner, raconter et rire ensemble - tout en allemand. C’est l’occasion idéale de vivre un 

peu de « Kindergarten » à l’allemande en plus de l’école maternelle française. 

Sans aucun lien avec le LFA, notre Kindertreff est organisé sous couvert de l’Association Franco-

Allemande de Buc (voir ci-après). 

Plus d’informations : kindertreff@afa-buc.fr / www.afa-buc.fr/kindertreff 

***** 
COURS DE LANGUE POUR ENFANTS – Il reste des places pour le deuxième semestre de l’année 

scolaire 2018/2019 

Nouveau : depuis l’année scolaire 2018/2019, l’Association Franco-Allemande de 

Buc propose des cours pour enfants de 8-12 ans, en petits groupes de 5 à 8 élèves. 

Les cours d’une heure, donnés par une enseignante de langue maternelle 

allemande, ont lieu une fois par semaine (le mercredi après-midi), avec 2 niveaux 

possibles : débutant, élémentaire. 

Plus d’informations : cours-allemand@afa-buc.fr / www.afa-buc.fr/sprachkurs 

Silvia Gobert-Keckeis, présidente de l'Association Franco-Allemande de Buc 

***** 
L’Association Franco-Allemande de Buc s'engage pour l'échange franco-allemand  

à destination des enfants et adultes à Buc et aux alentours avec différentes activités : 

- « Kindertreff » : jardin d'enfants allemand le samedi matin ; 
- cours d’allemand : pour les adultes et les enfants ; 
- « Büchergarten » : nouveau depuis cette année scolaire ! Lectures ludiques en allemand une fois par 

trimestre pour les enfants de 4 à 8 ans ; 
- allemand dans les écoles : activités ludiques d’initiation à l’allemand dans les « temps d’activités 

périscolaires » (TAP). 
 

Plus d’informations : www.afa-buc.fr / info@afa-buc.fr 

 

 

KINDERTREFF BUC - école maternelle en allemand 

Lancement de l’année scolaire 2019/20 
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Der Kindertreff hat den deutsch-französischen Tag 2019 in Farbe gefeiert! 
Le Kindertreff a fêté la journée franco-allemande 2019 en couleurs ! 

 
Kindertreff Buc – Vorschule auf Deutsch – für das Schuljahr 
2019/20 
 

Seit September 2012 gibt es ihn, den Kindertreff in Buc - eine Elterninitiative, die gleichermaßen 
von Kindern und Eltern geschätzt wird.  

Für das Schuljahr 2019/20 suchen wir wieder zweisprachige Kinder, vorzugsweise aus dem 
Geburtsjahr 2014. Je nach Zeit, Interesse und Kompetenz bringen sich die Eltern im Kindertreff mit 
ein und engagieren sich z.B. bei Festen und/oder als Helfer/Helferin direkt beim Kindertreff.  

Jeden Samstagmorgen freuen sich die Kinder auf drei tolle Stunden voll Spaß. Unter der fachlichen 
Leitung unserer diplomierten Kindergärtnerin Martina Nowottnick wird mit viel Herz und 
Engagement zusammen gespielt, gebastelt, gemalt, erzählt und gelacht – alles auf Deutsch. Eine 
schöne Gelegenheit, neben der französischen Ecole Maternelle auch die Atmosphäre eines 
deutschen Kindergartens zu erleben! 

Vollkommen unabhängig vom LFA, sind wir im Rahmen der Association Franco-Allemande de Buc 
organisiert (siehe unten).  

Weitere Informationen: kindertreff@afa-buc.fr / www.afa-buc.fr/kindertreff 

 

***** 
SPRACHKURSE FÜR KINDER – Es gibt noch Plätze für das 2. Semester des Schuljahres 2018/2019 

Neu seit dem Schuljahr 2018/2019, bietet die Association Franco-Allemande de Buc Sprachkurse für 
Kinder von 8-12 Jahren an. Die Kurse finden in Kleingruppen von 5 bis 8 Schülern statt. Die 
einstündigen Kurse, die von einer Muttersprachlerin unterrichtet werden, finden einmal die Woche 
(am Mittwochnachmittag) mit 2 unterschiedlichen Niveaus statt: Anfänger und Fortgeschrittene. 

Weitere Informationen: cours-allemand@afa-buc.fr / www.afa-buc.fr/sprachkurs 

Silvia Gobert-Keckeis, Vorsitzende der Association Franco-Allemande de Buc 

http://www.afa-buc.fr/kindertreff
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Die Association Franco-Allemande de Buc engagiert sich für den deutsch-französischen 
Austausch für Kinder und Erwachsene in Buc und Umgebung, und bietet folgende 
Aktivitäten an: 

 

- „Kindertreff": Vorschule auf Deutsch 
- Deutschkurse: für Erwachsene und Kinder  
- „Büchergarten": neu seit diesem Schuljahr! Lesen & mehr für Kinder rund um deutsche Kinderbücher 

mit Singen, Basteln und Spielen, in deutscher Sprache und einmal pro Quartal für Kinder von 4 bis 8 
Jahren.  

- Deutsch in den Schulen: spielerische Aktivitäten zur Einführung in die deutsche Sprache in den temps 
d’activités périscolaires (TAP). 
 

Weitere Informationen: www.afa-buc.fr / info@afa-buc.fr 

 

 

 

 
  

 

 

Le lundi 5 novembre 2018, la GS2 a eu l’occasion de découvrir la maison de la forêt Hamadryade 
près de Trappes.  

Le temps a été clément et du coup, nous avons pu partir à la recherche de traces d’animaux sous un 
beau soleil d’automne. Les traces étaient multiples, et pas toujours faciles à reconnaître du premier 
coup, mais avec l’aide de l’animateur Maxime, les 21 paires d’ « yeux de lynx » ont réussi à 
identifier les traces suivantes : taupinières, traces de chevreuil, déjections de renards, lièvres, 
chevreuils, etc., nids d’oiseaux, trous de pics dans des arbres, traces de rognures, traces d’abrasion 
d’écorce causées par des sangliers, des endroits dans la boue où ils se vautrent, et ainsi de suite. 
Après une pause déjeuner suivi d’un temps de détente, nous avons noté nos impressions.  

Grâce aux nombreux animaux empaillés et aux matériaux récoltés dans la forêt, les enfants ont pu 
élargir leurs connaissances des habitants de la forêt. Qui, avant cette visite, aurait été capable de 
donner le nom d’un jeune sanglier ou bien comment s’appelle la déjection des chevreuils ?! 

Nous avons pu approfondir le sujet à l’école grâce aux multiples impressions et à notre curiosité.  

Merci à l’ALFA pour la subvention de cette excursion. Nous retournerons avec grand plaisir à la 
maison de la forêt ! 

Aurélia Bazoge et Kathrin Rueß 
 

 

 

 

 

 

 

La GS2 dans la forêt 
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GS2 im Wald 

Am 10. Dezember 2017 gab der Kammerchor in der Kirche von Saint-Lambert-des-Bois auf Am 
Montag, 5. November 2018, hatte die Klasse GS 2 die Möglichkeit, ein neues Waldgebiet kennen zu 
lernen: das „maison de la forêt“ Hamadryade bei Trappes. 
 
Das Wetter spielte mit, so dass wir bei Sonnenschein auf Tierspuren- Suche gehen konnten. Diese 
zeigten sich facettenreich, zwar nicht immer auf den ersten Blick, aber mit Hilfe der neugierigen 
und motivierten „Adleraugen“ der 21 Schüler und dem Animateur Maxime, ließen sich folgende 
Spuren ausmachen: Maulwurfshügel, Fußabdrücke von Rehen, Kot von Fuchs, Kaninchen, Reh usw., 
Vogelnester, Specht- Löcher in Bäumen, Fraßspuren, Abriebspuren an Baumrinden von 
Wildschweinen, Suhl- Stellen im Schlamm und einiges mehr. 
 
Nach einer Mittagspause mit Spielfreizeit auf dem Gelände, sammelten wir unsere Eindrücke und 
hielten sie fest. 

Dank der reichhaltigen Ausstattung an ausgestopften Tieren und gesammelten Materialien aus dem 
Wald, konnten die Kinder ihr Wissen über die Waldbewohner erweitern. Wer wusste schon vorher, 
wie sich ein junges Wildschwein nennt oder der Kot von Rehen heißt? 

Mit vielen Eindrücken und Wissbegier, arbeiten wir nun in unserer Schule zum Thema weiter. 

Vielen Dank an die ALFA für die finanzielle Unterstützung dieser Exkursion! Gerne begehen wir ein 
weiteres Mal dieses tolle Waldgelände! 

Aurélia Bazoge und Kathrin Rueß 
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Pour la troisième année consécutive, la comédienne Isabelle Townsend est intervenue dans les 
classes de 4è et 5è. Cette année, elle nous a fait profiter de son adaptation du Monde de Narnia : 
the Lion, the Witch and the Wardrobe de CS Lewis. Costumée et munie de nombreux accessoires, 
elle nous a permis d’entrer dans le monde imaginaire du théâtre …et le tout en anglais ! Sollicité par 
Mme Schaub et ses collègues professeurs d’anglais, l’ALFA a subventionné ce projet qui invite les 
élèves à participer activement. Une façon ludique de pratiquer l’anglais. Après l’atelier, les élèves 
ont donné leur avis…in English, please ! 

 

Narnia am DFG 
Zum dritten Mal in Folge hat die Schauspielerin Isabelle Townsend einen Workshop für die 4è und 
5è durchgeführt. Dieses Jahr hatte sie für uns ihre Interpretation von Narnia vorbereitet: the Lion, 
the Witch and the Wardrobe de CS Lewis. Mit vielen Kostümen und Accessoires ausgerüstet, hat sie 
uns mit in die Wunderwelt des Theaters genommen…und das alles auf Englisch! Auf Anfrage von 
Frau Schaub und ihren Englischlehrerkollegen hat die Alfa dieses Projekt erneut subventioniert, das 
von den Schülern aktive Mitarbeit verlangt. Eine angenehme Art, Englisch zu üben. Nach dem 
Workshop sollten die Schüler ihre Meinung abgeben…in English, please! 

 

 

 

 

 

 

 

 

Narnia in FDG 
I like this workshop because there were so many accessories. They were beautiful and cute. Mrs. 
Townsend plays very well and she was very nice. This workshop is useful because we practice 
English aloud and we learn vocabulary. I think it is great! My favourite moment is when Lucy, 
Edmound, Peter and Susan receive their presents. It's a very happy passage and I like their presents. 

This workshop is useful because it makes us progress (with the vocabulary and the comprehension). 
When a story is played (like theater), we understand easily and we learn some vocabulary. My best 
part of the story is at the end, when the four brothers and sisters find the lamp post. I like this part 
because it’s gripping. 

[…] we can learn easily the English accent, and it is funny, because sometimes, the course at school 
are boring and we don't want to learn. We could play too, and that was very useful and imaginative, 
because we had to repeat after the actress, and we had to reproduce her accent. 

I think this workshop help us to have a better accent and learn English with fun. 

Le monde de Narnia au LFA 
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Le 21 janvier dernier, le concert traditionnel de l’hiver était placé sous la devise « Un conte d’hiver ». 
En raison des problématiques de capacité de la salle des Arcades à Buc, le programme a été réparti 
sur deux concerts, cette fois-ci sans la présence de la chorale de la Grundschule et du Petit Chœur 
qui avaient donné leur propre concert de Noël en décembre.  

Céleste Szyszko et Mathilde Vialar ont présenté le programme avec charme et talent comique. 

Le concert était ouvert par les élèves d’art plastique avec une performance mélangeant art plastique, 
danse et musique – une première alliant la présentation d’œuvres d’art avec des performances 
musicales et des chorégraphies de gymnastique et de danse. Ensuite, ce fut au tour du Grand 
Chœur et des options musique du lycée. Sous la direction de Mmes Peyre et Warmbier ainsi que de 
M. Courseaux, le public a pu écouter des pièces comme « Jardin d’Hiver », « Snow » ou bien « White 
Winter Hymnal ». 

Au début du deuxième concert, le Chœur de Chambre sous la direction de M. Courseaux a chanté 
trois chansons d’un cycle de Richard Strauss. Mattieu de Champs compléta la représentation par 
une pièce de piano de Debussy. Le Big Band sous la direction de Mme Warmbier et l’orchestre sous 
la direction de M. Courseaux ont su enthousiasmer le public avec des titres comme 
« Winterwonderland », « Frosty the Snowman » et « A Winter's Tale ». Pour finir, les deux 
ensembles se sont unis pour jouer un medley de « La Reine des Neiges » à plus d’une centaine de 
musiciens. 

La grande variété de formations musicales et le vaste répertoire reflètent le grand intérêt et 
l’investissement des élèves, les professeurs et les parents. Le temps du concert, cette soirée a 
entraîné le public dans le monde des « Contes d’Hiver ». Mais n’oublions pas qu’un tel concert 
demande des efforts considérables en logistique impossible à gérer sans les bénévoles. Il est certain 
que M. Courseaux serait ravi d’avoir un peu plus d’aide sous la forme de bras forts lors du 
chargement et de l’installation des estrades le matin à 8 heures avant les longues journées de 
répétition et de concert.  

Andrea Zwilling-Ritz, Heidrun Korten 

 

 

 

 

 

 

 

 

„Wintermärchen“ - Konzert 
Das traditionelle Winterkonzert am 21. Januar stand unter dem Motto „Wintermärchen“. Aufgrund     

der Kapazitätsprobleme in den Arkaden wurde das Programm wieder auf zwei Konzerte verteilt. Da 
Grundschulchor und Kleiner Chor schon im Dezember ein eigenes Weihnachtskonzert gegeben 
hatten, waren sie diesmal nicht vertreten. Durch das Programm führten uns diesmal Céleste Szyszko 
und Mathilde Vialar mit viel Witz und schauspielerischem Talent. 

Das Konzert wurde zum ersten Mal von den Kunstschülern mit einer Kunst-Tanz-Musikperformance 

« Un conte d’hiver » - concert 
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eröffnet, die die Präsentation der selbst gestalteten Kunstwerke mit musikalischen Solodarbietungen 
und gymnastischen und tänzerischen Choreographien verband. Im Anschluss traten der Große Chor 
und die Musikoptionen des Lycée auf. Unter der Direktion von Mme Peyre, Frau Warmbier und M. 
Courseaux waren thematisch passende Stücke wie „Jardin d'hiver“, „Snow“ oder „White Winter 
Hymnal“ zu hören. 

Zu Beginn des zweiten Konzerts sang der Kammerchor unter M. Courseaux drei Lieder aus einem 
Zyklus von Richard Strauss. Matthieu de Champs ergänzte die Darbietung mit einem Klavierstück 
von Debussy. Die Big Band unter Leitung von Frau Warmbier und das Orchester unter Leitung von M. 
Courseaux begeisterten das Publikum mit Titeln wie „Winterwonderland“, „Frosty the 
Snowman“ und „A Winter's Tale“. Zum Abschluss vereinten sich beide Ensembles und spielten mit 
knapp hundert Schülern ein Medley zu „La Reine des Neiges“.  

Die große Vielfalt an musikalischen Formationen und das weit gefächerte Repertoire spiegeln das 
große Interesse und Engagement von Schülern, Lehrern und Eltern wider. Dieser Abend hat 
Beteiligte und Publikum für einige Stunden in die Welt der „Wintermärchen“ entführt. Man sollte 
aber nicht vergessen, dass ein solches Konzert auch einen enormen logistischen Aufwand erfordert, 
der ohne die Beteiligung von freiwilligen Helfern nicht bewältigt werden kann. So wäre M. 
Courseaux beim nächsten Konzert sicher glücklich, wenn er etwa vor einem langen Proben- und 
Konzerttag seine Kräfte noch etwas sparen könnte, indem er um acht Uhr morgens mehr 
Unterstützung beim Ausladen und Aufbauen der Podeste erhielte. 

Andrea Zwilling-Ritz, Heidrun Korten 

 
 
 
 
 
 
 
 

Une troupe d'intervenants experts en antiquité romaine est venue animer des ateliers avec les 4ème A. 
Pour cet atelier, nous nous rendons au gymnase. Nous sommes accueillis par des intervenants qui 
nous expliquent le déroulement de l’atelier. Nous commençons l’échauffement. On se répartit dans 
le gymnase et on commence à apprendre les positions et déplacements de base. Toutes les 
consignes sont en latin : procedite (avancez), ad dextram (à droite), percutite (levez le bouclier), 
perseverate (continuez), etc.  

Une fois que tout le monde a compris les consignes de base, nous nous répartissons en deux 
groupes. L’un apprend les gestes au glaive, l’autre les gestes au bouclier, puis nous inversons les 
groupes. Bien sûr, les glaives et boucliers sont en bois. Au glaive, l’intervenant nous montre 3 
mouvements, que l’on répète quand il en donne l’ordre (en latin). L’intervenant nous explique que 
ces mouvements avaient pour but d’entailler l’adversaire. Au bouclier, il n’y a que 2 mouvements, 
un pour se protéger et l’autre pour percuter l’adversaire, mais il faut les combiner au déplacement, 
ce qui est moins évident. A la fin, nous n’avons pas l’occasion de manier le glaive et le bouclier à la 
fois. 

Journée ACTA – atelier « Ecole des gladiateurs » 
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ACTA – TAG : Workshop « Gladiatorschule » 
Für diesen Workshop sind wir in die Turnhalle gegangen. Dort wurden wir von den Akteuren 
empfangen, die uns den Ablauf des Workshops erklärt haben. Wir begannen mit dem Aufwärmen. 
Wir mussten uns in der Turnhalle verteilen und lernten die Grundpositionen und -bewegungen. Alle 
Kommandos wurden auf Latein gegeben : procedite (vor), ad dextram (nach rechts), percutite 
(Schild anheben), perseverate (weiter), etc.  

Nachdem wir diese Grundbefehle beherrschten, wurden wir in 2 Gruppen aufgeteilt. Eine Gruppe 
lernte, mit dem Schwert umzugehen, eine andere übte mit dem Schild. Danach tauschten wir die 
Gruppen. Natürlich waren die Schwerter und die Schilder aus Holz. Ein Trainer zeigte uns 3 
Bewegungen mit dem Schwert und brachte uns die dazugehörigen Befehle auf Latein bei. Er 
erklärte uns, dass diese Bewegungen dazu dienten, den Gegner zu verletzen. Mit dem Schild gibt es 
nur 2 Bewegungen : eine, um sich zu schützen und eine andere, um den Gegner zu treffen. Diese 
Beiden müssen bei der Fortbewegung kombiniert werden, das ist gar nicht so einfach. Am Ende 
hatten wir keine Zeit mehr, Schwert und Schild gleichzeitig zu benutzen.  

 

 

 

 

 
 

Nous, les élèves de la GS4, sommes arrivés à notre destination, au centre équestre du Gué de Frise 
vers midi.  

Après le déjeuner, nous avons rangé nos affaires dans les boîtes se trouvant sous les lits. Ensuite, 
nous avons joué sur l’aire de jeu, il y avait du minigolf, tennis de table, et badminton.  

Le lendemain, après les cours d’équitation et le déjeuner, nous sommes allés à la carrière d’Aubigny. 
Une dame nous a fait la visite guidée et nous a expliqué comment on faisait autrefois pour casser 
les gros blocs de calcaire du « mur ».  

La GS4 en voyage scolaire en Bourgogne 
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Un tailleur de pierre nous a ensuite montré comment tailler un écusson à partir d’une pierre de 
taille.  

Le lendemain, nous avons encore eu des cours d’équitation, pendant que l’autre moitié du groupe 
apprenait des danses médiévales. Ensuite les deux groupes ont échangé leurs places. Dans l’après-
midi, nous sommes allés à Guédelon pour visiter le château fort qui y est construit avec les 
méthodes de construction médiévales. Nous avons observé le travail d’un forgeron, d’un cordier et 
d’un charpentier. La journée s’est terminée par un repas médiéval et une soirée dansante.  

Malheureusement, le lendemain, c’était déjà le moment du retour à la maison ! 

Nous avons fait un super voyage, merci à l’ALFA pour le soutien financier.  

Louise Rossmann, GS 4 

 

 

 

Unsere Klassenfahrt ins Burgund 
Wir, die GS 4, kamen zur Mittagszeit in unserer Herberge an, dem Reiterhof Gué de Frise . 

Nach dem Mittagessen räumten wir unsere Sachen in die Kästen unter den Betten. Anschließend 
spielten wir auf dem Spielplatz Minigolf, Tischtennis und Federball. 

Am nächsten Tag fuhren wir nach dem Reiten und dem Mittagessen zur Carrière d‘ Aubigny, einem 
Kalksteinbruch. Eine ältere Dame führte uns und erklärte uns, wie man früher große Kalkblöcke aus 
der „Wand“ holte. 

Ein Steinmetz zeigte uns, wie man aus einem Kalkklotz in Form eines Quaders ein Wappen 
ausarbeitete. 

Am nächsten Morgen gingen wir wieder reiten, während die andere Hälfte unserer Gruppe 
mittelalterliche Tänze übte. Anschließend tauschten wir. Nachmittags fuhren wir nach Guédelon zur 
Burg, die nach mittelalterlichen Methoden gebaut wird. Wir trafen einen Schmied, einen Seiler und 
einen Zimmermann bei ihrer Arbeit. Der Tag endete mit einem Essen nach mittelalterlichem Rezept 
und mit einer Disco.  

Leider fuhren wir am folgenden Tag wieder nach Buc zurück. 

Es war eine wunderschöne Klassenfahrt, und wir danken der ALFA für ihre Unterstützung. 

Louise Rossmann, GS 4 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 



ALFA INFOS 110 - 24 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ALFA – Amicale du Lycée Franco-Allemand de Buc 

rue Collin Mamet, 78530 Buc 


